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No. 2750. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
RELATING TO CULTURAL RELATIONS. WASHING-
TON, 9 APRIL 1953

I

The Secretaryof State to the Chancellor of the Federal Re~bublicof Germany

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON
April 9, 1953

Excellency:

I have the honor to refer to conversationswhich have recently taken place
betweenrepresentativesof our two Governmentsconcerningthe cultural relations
between the United States of America and the Federal Republic of Germany.
I understandthat it will be the intent of eachGovernment:

1. To encouragethecomingtogetherof thepeoplesof theUnited Statesof America
and the FederalRepublic of Germany in cultural cooperationand to foster mutual
understandingof the intellectual, artistic, scientificandsocial lives of the peoplesof the
two countries.

2. Recognizingthat the understandingbetweenits peopleswill be promotedby
betterknowledge of the history, civilization, institutions, literature and other cultural
accomplishmentsof the people of the other Government,to encouragethe extension
of such knowledge within its own territory.

3. To useits best efforts to extendto citizens of the other Governmentengaged
in activitiespursuantto this Agreementsuchfavorabletreatmentwith respectto entry,
travel, residenceand exit as is consistentwith its national laws.

4. To promoteandfacilitate the interchangebetweentheUnited Statesof America
and the FederalRepublic of Germany of prominent citizens, specialists,professors,
teachers,studentsandother youths, andqualified individuals from all walks of life.

5. As facilitating the interchangeof personsreferred to, to look with favor on
establishmentof scholarships,travel grantsandotherforms of assistancein theacademic
and cultural institutions within its territory. Each Governmentwill also endeavor
to makeavailableto theotherinformationrequestedby theotherwith regardto facilities,
coursesof instructionor other opportunitieswhichmay be of interest to nationalsof the
other Government.

1 Cameinto force on 9 April 1953, by the exchangeof the said notes,
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION ~

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

THE FEDERAL CHANCELLOR

Mr. Secretaryof State,

I have the honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’s note of
April 9, 1953, concerning the cultural relations betweenthe United States of

Americaandthe FederalRepublic of Germany. I understandthat it will be the
intent of each Government

[Seenote 1]

I have the honor to concur in the proposalmade in Your Excellency’s note
andto inform you that the understandingssetforth thereinmeetwith the approval
of the Governmentof the Federal Republic of Germany. That note and the
presentnote, accordingly, are consideredas confirming those understandings,
which becomeeffective on this date.

Accept, Excellency, the assurancesof my highest and most distinguished
consideration.

ADENAUER

Washington,April 9, 1953

His ExcellencyJohnFosterDulles
Secretaryof Stateof the UnitedStatesof America

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America.
‘ Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Amérique.
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